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Capítulo I

Comienza este largo siglo, que ya se está acaban-
do. No se sabe exactamente el año, es después del de 
4 y antes del de 8.

Todavía reina en España Don Carlos IV de Bor-
bón a pesar de que muchos reyes europeos ya han 
perdido la corona después de la Revolución Fran -
cesa 1.

El soldado de la revolución, Napoleón, ya acaba 
su reinado. Napoleón termina de transformar com-
pletamente Europa, creando y suprimiendo naciones, 
borrando fronteras, inventando dinastías y haciendo 
mudar a los pueblos.

Sin embargo, para nuestros padres son cosas de 
otro planeta. Los españoles no sospechan que Na-
poleón puede llegar a España a hacer lo mismo que 
ya ha sucedido en Francia, Italia, Alemania y otros 
países 2.

1 Дон Карлос IV Бурбонский по-прежнему правит Испанией, 
хотя многие европейские короли уже потеряли корону после 
Французской революции.

2 Испанцы не подозревают, что Наполеон может прийти 
в Испанию, чтобы сделать то же самое, что уже произо-
шло во Франции, Италии, Германии и других странах.
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Una vez por semana llega el correo de Madrid a la 
mayor parte de personas importantes de la península, 
llevando algún número de la Gaceta.

Por ella saben si existe un estado más o menos 
detrás de los Pirineos o hay otra batalla y dónde se 
encuentra Napoleón.

Por lo demás nuestros mayores siguen viviendo a 
la antigua española, despacio, conservando sus cos-
tumbres, en paz y en gracia de Dios.

Los españoles siguen viviendo con su Inquisición y 
sus frailes, desiguales ante la ley, con sus privilegios 
personales, con ausencia de toda la libertad munici-
pal o política, gobernados por los célebres obispos y 
poderosos corregidores.

Los españoles siguen pagando rentas, diezmos y 
otros tributos. Y es todo lo que relaciona la siguiente 
historia con la política de entonces.

Así demostramos que en aquel año (por ejemplo, 
1805) está gobernando todavía en España el Antiguo 
régimen.

¿Cómo vive la gente? En Andalucía, por ejem-
plo (nuestra historía está pasando en Andalucía lo 
que vais a oír) la gente de clase sigue levantándose 
muy temprano, va a la catedral por la mañana, de-
sayunan a las nueve, después comen su sopa a las 
dos de la tarde, duermen la siesta después de comer, 
pasea luego por el campo, va a su parroquia antes 
de anochecer, toma un chocolate, asiste a la tertu-
lia del corregidor u otra persona importante, vuelve a 
casa a la última hora antes del anochecer, cena y se 
acuesta.

Ya sabéis todo lo necesario, vamos a entrar en la 
historia del Sombrero de tres picos.
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Упражнения

1. Найдите в тексте и выпишите географические 

названия (страны, города, автономные обла-

сти и т. д.):

  

  

  

  

2. Найдите в тексте и выпишите предложения 

с герундием:

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

3. Образуйте формы инфинитива от форм герун-

дия в предыдущем упражнении и переведите 

глаголы на русский язык:
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4. Проспрягайте глаголы из прошлого упражне-

ния в Presente de Indicativo (настоящее время):

5. Найдите в тексте описание повседневной жиз-

ни героев произведения:
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6. Переведите на русский язык предложения из 

предыдущего упражнения:

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

7. Опишите свой обычный день, используя лек-

сику из упражнения 5.

Ответы
1.

España, Francia, Italia, Alemania, Andalucía.

2.

1. Napoleón termina de transformar completa-
mente Europa, creando y suprimiendo nacio-
nes, borrando fronteras, inventando dinastías 
y haciendo mudar a los pueblos.
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2. Por lo demás nuestros mayores siguen vivien-

do a la antigua española.
3. Una vez por semana llega el correo de Madrid 

a la mayor parte de personas importantes de la 
península, llevando algún número de la Gace-
ta.

4. Los españoles siguen pagando rentas, diez-
mos y otros tributos.

5. Así demostramos que en aquel año (por ejem-
plo, 1805) está gobernando todavía en Espa-
ña el Antiguo régimen.

6. Nuestra historía está pasando en Andalucía lo 
que vais a oír.

3.

1. crear — создать
2. suprimir — уничтожить
3. borrar — стереть
4. inventar — изобрести
5. hacer — сделать
6. vivir — жить
7. llevar — нести
8. pagar — платить
9. gobernar — править

10. pasar — происходить

4.

yo creo
tú creas
él/ella/Ud. 
crea
nosotros 
creamos

yo suprimo
tú suprimes
él/ella/Ud. 
suprime
nosotros 
suprimimos

yo borro
tú borras
él/ella/Ud. 
borra
nosotros 
borramos

yo invento
tú inventas
él/ella/Ud.
inventa
nosotros 
inventamos 
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vosotros 
creáis
ellos/
ellas/Uds. 
crean

vosotros 
suprimís
ellos/
ellas/Uds. 
suprimen

vosotros 
borráis
ellos/
ellas/Uds. 
borran

vosotros 
inventáis
ellos/
ellas/Uds. 
inventan

yo hago
tú haces
él/ella/Ud. 
hace
nosotros 
hacemos
vosotros 
hacéis
ellos/
ellas/Uds. 
hacen

yo vivo
tú vives
él/ella/Ud. 
vive
nosotros 
vivimos
vosotros 
vivís
ellos/
ellas/Uds. 
viven

yo llevo
tú llevas
él/ella/Ud. 
lleva
nosotros 
llevamos
vosotros 
lleváis
ellos/
ellas/Uds. 
llevan

yo pago
tú pagas
él/ella/Ud. 
paga
nosotros 
pagamos
vosotros 
pagáis
ellos/
ellas/Uds. 
pagan

yo gobierno
tú gobiernas
él/ella/Ud. gobierna
nosotros gobernamos
vosotros gobernáis
ellos/ellas/Uds. 
gobiernan

yo paso
tú pasas
él/ella/Ud. pasa
nosotros pasamos
vosotros pasáis
ellos/ellas/Uds. pasan

5.

¿Cómo vive la gente? En Andalucía, por ejemplo 
(nuestra historía está pasando en Andalucía lo que 
vais a oír) la gente de clase sigue levantándose muy 
temprano, va a la catedral por la mañana, desayu-
nan a las nueve, después comen su sopa a las dos 
de la tarde, duermen la siesta después de comer, pa-
sea luego por el campo, va a su parroquia antes de 



10

anochecer, toma un chocolate, asiste a la tertulia del 
corregidor u otra persona importante, vuelve a casa a 
la última hora antes del anochecer, cena y se acuesta.

6.

Как живут люди? В Андалусии, например 
(наша история происходит в Андалусии, о чем вы 
сейчас услышите), представители среднего класса 
продолжают вставать очень рано, утром идут в со-
бор, завтракают в девять, а затем едят свой суп 
в два часа дня, спят после еды, затем гуляют по 
сельской местности, до наступления темноты наве-
щают свой приход, едят шоколад, ходят на вечер-
ние посиделки у коррехидора (мэра) или другого 
важного человека, возвращаются домой в послед-
ний час перед наступлением темноты, ужинают 
и ложатся спать.

Capítulo II

En aquel tiempo cerca de una ciudad, que no va-
mos a nombrar, hay un molino harinero, situado a un 
cuarto de legua de la ciudad 1.

Tiene al lado una colina llena de guindos y cerezos 
y una generosa huerta, cerca de la cual pasaba un río, 
que mayoría del tiempo está seco.

Por muchas razones desde hace algún tiempo aquel 
molino es el preferido lugar de descanso de muchos 
ciudadanos de la mencionada de la ciudad.

Primeramente, porque allí lleva un camino bien 
cómodo. En segundo lugar, por el parral enorme 2 

1 В то время близ города, названия которого мы не назовем, 
стояла мельница, находившаяся в четверти лиги от города.

2 Огромная виноградная лоза
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que se encuentra delante del molino, donde se toma 
el fresco en el verano y el sol en el invierno. En ter-
cer lugar, por el molinero, que es un hombre muy 
respetuoso, discreto y fi no y que obsequia a los se-
ñores que vienen a su tertulia con… lo que daba el 
tiempo 1.

Pueden ser habas verdes, cerezas y guindas, le-
chugas, melones, uvas y maíz 2. Y si es invierno, cas-
tañas asadas, almendras, nueces, y en las tardes muy 
frías, un trago de vino, ya en casa, al que se añade 
algún pestiño, algún mantecado, algún rosco o alguna 
lonja de jamón.

– ¿Tan rico es el molinero? — me vais a pre-
guntar.

— No, el molinero no es rico, — contesto yo.
No, él tiene los ingresos muy justos 3. Pero en 

aquellos tiempos, cuando se pagan tantos tributos di-
ferentes a la Iglesia y al Estado, un rústico más gana 
en quedar bien con los regidores, canónigos, frailes, 
escribanos y otras personalidades 4.

Por lo tanto muchos dicen que el tío Lucas (así 
se llama el molinero) se ahorra un dineral al año ob-
sequiando a todo el mundo 5. “Usted me va a dar una 

1 В-третьих, из-за мельника, человека очень почтительного, 
тактичного и прекрасного, который угощает господ, при-
ходящих к нему на посиделки, всем, что выросло в сезон.

2 Это может быть стручковая фасоль, вишня, черешня, са-
лат, дыня, виноград и кукуруза.

3 Нет, у него вполне честный доход.
4 Но в те времена, когда церкви и государству приходится 

платить так много различных налогов, деревенский житель 
выигрывает, имея хорошую репутацию у советников, ка-
ноников, монахов, нотариусов и других личностей.

5 Поэтому многие говорят, что дядюшка Лукас (так зовут 
мельника) за год экономит целое состояние, раздавая всем 
подарки.
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puerta vieja de la casa que ha derribado”, le dice al 
uno. “Vuestra señoría me ayudará en bajar el sub-
sidio”, le dice al otro. “¿Necesita usted tal cosa?”, 
“¿Me puede prestar la mula?”… Estas peticones se 
repiten a todas horas y obtienen siempre la única res-
puesta: “Como usted pide”. Por lo tanto ya veis que 
el tío Lucas no está para arruinarse.

Упражнения

1. Образуйте формы множественного числа сле-

дующих существительных:

Molinero, tiempo, haba, aldea, gana, hombre, 

viudo, hĳ a, padre, muchacho, casa, esposo, pane, 

hermana, marido, dia, alma, misa, modo, mari posa

  

  

  

  

  

2. Проспрягайте следующие глаголы в Presente 

de Indicativo:

Prometer (обещать), contar (рассказывать), 
volver (возвращаться), encontrarse (встретиться)
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Запомните, как спрягается глагол estar 

(быть, находиться) в Presente de Indicativo:

yo estoy
tú estás
él/ella/Ud. está
nosotros estamos
vosotros estáis
ellos/ellas/Uds. están

3. Вставьте глагол estar в нужной форме в Pre-

sente de Indicativo:

1. El tío Lucas en  el molino.
2. Los esposos  en casa.
3. Los visitantes  en el molino.
4. Nosotros  en la aldea.
5. Vosotras  en la población.
6. Tú  en la ciudad.
7. Los amos  en el molino.
8. Yo  en el jardín.
9. El tío Lucas y su esposa  en el 

jardín.
10. Tú y yo  en el molino.

 4. Переведите предложения из предыдущего 

упражнения на русский язык:

  

  

  

  

  


